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IssuED) [QUARTERLY,

! TE HOA MAORI,

WITH

GOOD NEWS FOR ALL,

“T haers taai hoki te Tama a te tangata I 4o rapu ki te whakaora | o moa £ ngave,’”  Ruka 19. 10,
' Fr the Son of man is come to seek and to save that which wag lost.”, - Luke 19. 10,

Kama 0. AKARANA Hugae, 1888, ) Repistered za
Ke . AUCKT. AND Jroy, 1388 {a Mrgazine.
i i g
,?21 ““Ei t¢ moa i to hovel tetahi, Rahere atu he aha mina, ke te hored ¥
u anake 1 ona waewag, e ma katoa ana heki 2. Hoani 13, 10, W

[
?‘: “He that i1 washed needeth nob eave to wash his foof, but i clean
% every whit." Jahn 13. 10, )
g ‘ X

NAAMANA TE HIBIANA.

NAAMAN THE SYRTAN.

FRLE mea kin rivo mai ai he pardd 2 1 BN ovder to profil by the history of

Akl taton i sga kerera mo Boamana, me | 3 Nanman. wo nnist bring it under the
man mei aua korero mona, ma te marnma o Tight. of the New Tosiameni, and im.ﬂ-prat
to Kaweuatsn Tou e ata whaki mai onn | it therehw. Tn this way, wa shall find
tikenge.  Ma (ena huerahi, ka Kite tatow | cyerestage and svery point of the narrative
ko ona wahi kato, & tino momana ang i te | franght with vieh and weighty principles of
pono karaipiture.  “Natehao t(-' Atun nga | penngelienl trnth. A1l revipbire is given
Kaeaipiture lkgton, o e pal ana ' —2 Timotl § he jnspivation of God. and is ]1|-nﬁf_g_]ﬂu_”
4.16. Ko tenei korero @ cke ene ano hoki | This statement apnlies to 2 Kines v, The
kin 2 Kingi 5. Kot kovero ma te shun & | peaard of Nasman’s eondition. of his erursa
te mate 0 Naamana, mo tona Tuwerenpa atu | g5 gnd from Jordan. of his cleansing and its
me tona hokinga mui i Iorane, mo tona | pegulte, i3 full of most precions teaching
huwmga we tong, tukung‘n. ihn, e toki tonu | when viewed in the Liehtswhith the New
ana i te ako pai vawa, ina tnrohm atn i roto | Pestymont powrs npen i, Tet us. then, in
i to marumu = whakatinhorie mal ana # t2 | fyinble dependence npon the Q]\Erit s teach-
Kaswenata Houw.  Mokonei kin anga tatoun ing, nroeeed to the considerstion of this
Lia whakewhivinaki ki ranga ki ta te Wai- singularly interesting passuge of holy
ria Tzqm whakaako, a, kia rapui te tikanga | geripture.

o woto 1 tenei wulii wminmmmatia o nga *Now Naaman, eapiain of the host of the
karaipiture tape. King of Ryria, wns a grest man with his

““Na, he tangata nui 1 te avoaro o tona | master, nnd honanrabls, heeause hy h_im
axili 2 Nanmana rangatica ope o to kingi 0 | fhe Lord had piven deliversnrc unto Syrin:

Hirin o whakanuia ana hoki; no te mea i | e waa nlso & mighty men in velour; boi
waiha in ¢ Thowa hei koi-homai i te orangn { he was nleper” Here, then, we have two
ki a Iiria: he fangate mm‘uhu‘nln ano | sides of Narman's condition. As to hia
hoki i, he ton, ntira he vepnra”” —ii | sivemwstances. he was all that honrt eould
Iingi 5. degire. *"Grenf’ — »—fmighty™
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Feai va ka «

6 to. Nuumana kalaa, Koy
inin?  IToiansaia whai inona, tangatind,
ton: he nha ra i fore iaia? LK fa fe
tangata whakane otu, ko e te men § hiva
Ko inte tirar “rmt.w‘\ ouga ope LA
v, 1 whakawl i pairgia ¢
te Kingi; airungaiaia eman annte “tohu
B te tan.

“Otire he repara in ! Auel ko te rarn
tenn nut ko rug ko nga tolu Tang

ko te maman tenel § whalnouritia al t"lll
¢ kororia.

Kehore !m watl mami o ‘enn
tinnra 1 tenn mate whakerihariha, a, ne
kanei 4 whai nhur rveke jo ki ngn toho
Tangatire kun onen atn ki runga G o i,
otivn waiho rawa ano enel toha hei whaka-
pouri 1 tong ngakan.  No tana whakear.
harpga kia teitst mat ka marama te Sitivo nin
B ie tangate ki foma mete ko te ingon :
kako ko te tingna ke pireu. Kalahu noa
noa da 1 ta kakaho whalapaipal o te
rngatirn holn, keaore, e hipokd enei ro age
pirnu o e venera. K kore pen te tino futnn
rawn ¢ A Narmarw nonongn, mehemen 1
PERFILbILIA, B nern fe maman o toue Tean
me Lo Nanimns arn. Na te toitel o ‘onz nta
tangatn i mamao rawn ni tora ngnkau ki
tern mate whakarihurihn,  Ira aro 4e o
rawd atn oo fapa o mteopi ki te tangnta
tol‘mr.gn. maug ia e wheiraora 1 tana TEpEn
tangn.  Xnove ra moeake ano in ora i rnga
i te ntu ko

Nn, G titiro ntn tatow ki tenel 1 ma te
whiatu rangn a nga laraipiture, ko kits
tatou Lie pera ane me Nnamaua te tangata
huva katos, § tenn ahuo maord ake.  Kua
Ieapi katon in 1 te mate, o te e o 4o king,
A ra; ke kogi katon 2 walw ora, 2 ke
rotn nnu haki tolii toru 1 te mate o te h:uu‘
lakore nei n te tangute ronges e ora ai.
Tern pea, ke peraic me Nammana ¢ kara-
potia ana e to faonge o te rangeticn; o to
men in he tangata hara fa—Tlun ngaro ia :

Cte atarangi o te mate—kna he 1a; a2 ka

whukaltiten tenci Ii ona Jamohi, mi enei

wien i whaknhonoretie oi ia, & in ¢ tino

whaltageuri ki roto ki tona ngu.kuu.

RUA NOARO To, XQ TANA B HIAMIA AT I
* ¥ WHAKADRANGA. ¥ 3

Kn wpu iz ko tone wmate lis whoke-

crengie, kia horoin tona harm, kia ahia to

matan taton ki nga tale e run
ra 11ahi ako

TR TOA MAOERL

—lpalinnt ha e ?
L& w5, ns men would say, onn of fortune's
most highly frvoneed son He was com-
mrnder-in-chief of $he forees of Syvin: he
prssessal tho ronfidence and esteem of the
k;| wrs and he wore apen his hrow the lnure.
Bow

" Alas! o this was
Laek—n grievous blight upou all
his dig ies—rn henvy cloud upon all Mis
glovy, e fanl disense whicl covered his
narson aot oal mited bis oujoyment of
*ha honorrs which fortune hnd hupad upon
him, hit actually changed them i1tc\ 50
srers of huniliation nad clagrin,
1Mis very elevation mede his malady eon-
ous, and the sunshine of prosperity
mnde his povsonal vilensss apparent.  His
flitnry costume enwranped the person of &

ieper, and Eis Janval of victory erowned n

leper's brow.  In shard, the lowost maninl in

Nanwman's pstablishment would ot have folt

tho humilietion of laprosy se keunly as tho

aoble enptiin Timsel?,  'Tho higher he was

in position, the wore intensely he must have

felt tha degradation anl depression of his

loathsarue ilisenge.  What would ke not

have given to any one who would but taka
i Lis loprosy? And yet, ha was snon to Lave
it tnlten nway for nothing !

Now, when we lock at all this from an
evangolionl noint of view, we discera, i the
person of Naaman, cnsa of 4 sinuer i
Tis matuenl state,  YTe is covered with
disense of sin.  Yes; outwardly
ed, ord inwardly pervaded with the
inenrable malady of sin.  He may, like
Noaman, be surrounded by wealti acd
sﬁ‘andun pizluweed eu the bosen of fu'tunr_.
ary; buthedsn
©p is undune; and when
brought to sea this, his eIy
honours and digaities ouly serve to make
hin inwerd wretchedaoss all the more fu-
tense. ¥ ¥ * # * *

UL 1§ LOST, AND HR WaKTS SALVATIO
o wanta to have his malady removed, bis
guilt cancelled, his conscience clennsed.
This iswhat he wants, and this iy what God
Lins provided for him.  As ju Naaman’s
case, God had ‘he wnler of Jordaz to elonnss
him from e\ary trace of his diseese, &o in

¢ was @ fiper!
~ sl :’rn.w
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king o peli ana ki tona Linongare, Ko :
taun tenel e hinhin ale ai, a4 ko “ten P]‘ kur
takote I te Atwa wmonn
Trechi o Nac
Hoaro, ¢ te Atun, ]
Tiuo rawa ;. whal
s i and mo ona hara
s At “ngn toto uin nul o tl- K‘

fingi.
:mo tatou 1 te met
W el ana Ll o tato, i ngu Tearorn lllﬂ
YNy, 1 haere atun £ lorone o
‘lﬁ, f rira Tarax mai ana { a lﬂtO 1
T.Ltuhl irotivo iti 1 te wherua o Thavaiza; v
%n wniho o ma te wahine a l\rulman.’!..
%0 te meatenga nlce a tera na rangutiva

P Utira, kol
o 1)1

FAunel Me ltata teku arild ki fe purepit i
i Hameria? Kaotahi ane he ke whalsora moe
tora repera,”  Aug! ‘e tatatn kan atn te
o ferel leotiva whakaray, ki ta tana !
rongativn’ 4o kotive whakevar fe

g ki tetnhi taonga nud: de tonn

ariki  to kuwnre ! Kua matan te Totizo kei
te whenua o Thaeaid te taonga o te ora, ©
" mpa noo nei toa rangativa kin kitoe e ia.
i linawmatnu feua kotivy ki te wabi e kiton ai
o teatawhai, & na tona mehio ake ki tana
atnwiial 1 whakald tunn ngalens ki to hinhin
Iir whiwli azo hoki tona i ki taun
atwhal.  "Aue, me i tutn toiu aniki & ote
wopit: © Hunavin! latebi ane ke
chakaorw ma foue reyere.” B penn tonn
tna. B whalkaki anate atmﬂm
ki te hialin rapu atu i te p
wln tangate.  Hed aha ki ertn

ot tora
whakarcunge at i te whensa o ona

matua,
: me tora nohe ingoa herelwre, 1ovoto I te
¢+ whare o te Hii Titire tonu ain ia ki
te repera o toan rangaticn, a ko te toko nke
i, kin tohutohe atw in ki tona
wnrahi o oorw niin, o te Aten
o te ting Kalwhakaora o
#Na, kua haere wetahi, kua korers
Lii ton Ariki, kun mea, Ko nga korero tene
a_te lrotiro ¢ viva mai { 40 whenun o Tiar
Na, ko te mentangn o te Lingi o Hiria,
Inercmai, hneve, me tukn pukapule atn
ahan i te kingi ¢ lharaiva. Ileci hnere
amd da, maua atu Ao e tona rings, telau
Lgn faranatn 1, ¢ Ong uano nga liours,
tekan nga whaknvun kidabu”  Te tatn knu

i possess

te npokan ‘ .

- cumbrous preporations.

Wi T

the case of the convicted einner, He hrs

pruvided "the precious blond of Christ” o
c.eanso hir from every stain of guily, aml

free him Irom overy brenth of cowlemna-
tion X
But let us see how stiikingly nll this :

cnmes ot in our nerrative, ud the
Syeians had gone ont by comypanies, aud
had brovght mwey eaptive aut of tho land of
Iscael & Lie mnid; and she waited on |
Nnaman's wife,  And she sald urnto her
wuisteess, Would (ol my I wers witl the
proplet that is in Semmin! for ho would
seeover him of his leprosy’ Wit o
difference between tiis listle captive maid
and ko roble lord! And yet che was in
n of o grand secvet of which Le
was whelly ignovant, She knew that in the
i of Istnel her master coull find what
e worted.  She understood whure grace
wes to he found, acd the knowledye of that
grace filled her heart with the desire thet
for Tayd shaultl purtake thereol  “Would
"I
avor thua. aco fills the heart with ears
est desive for the good of cthers. Tt
mattered not to tho Littlo maid that she wos
ar exile from the lend of her fathers, and a
vaptive in the houss of a Syriea,  She saw
that hor master was a leper, and she lunged
ta put him in the way of being healod.
The God of Israel wna the ealy Cue who :
conld perfectly meed the leper's neod. [
“Ard one went in, and told his lord, say-
s anil thus aeid the moid thet 1s of
the lund of Israel.  And the king of Syria
suid, o to, go, and T will send e ledter unto
the king of Israel.  And lis departed, &nd
touk with lim ten tolomts of silver, end six
thousanid pieces of pold, and ton changes of
raiment.”  How hard it is for the human
herrt to tiso to the meagnre of tho thoughts
of God! The idee of being clonused for
nathiag never entered Nasman's mind.
1Te was, we may safely say, cuite ready to
give largaly, if by thai meana his leprosy
cvuld be cleapsed; but the iden of geiting
al. he wantod “\\1fhoubrrune) and without
priee” was oatiroly beyand him, and his
He kusw not, ag
yof, the grace of the God cof Isvacl.  Ha
thougLt that the gift of God was to be pur- ,




o TE TOA MAORIL

nfu nga whaokaro o te ngakau maari
nui g o te Atun whakearo! Knhore rawa i
tapalo ki te ngakau o Nummana te wl
avo ake, & me “whaknora ute kme in.
tike he pouultnn"m'm tatou, e,—ko tano utw
& rahi ki te tangata, mand taea i lana
make repara ) Otiva ko te rivonga mal ki a
ino hll).L H hm‘xm ai, 1runga i Tora viten aa,
“%aun he moni, kous he utn " kalore kaw

" ia i bopu, anaveira ka talkn 1w ia i ngL

ul Kahore ano i kin matan, ki te i o
te alawhal noa o te Atun o Do Twun
in me utn ki te moni tate Atun homaitanga
o tone polinihan tex o to pohandia
ane hoki o tv mose,~ko te pohanhen o te
ngakau macwd, i nga wa, i nga wahi katoa,

Otirn, ka aln whakanro ake ano hoki

chasad with money.

Fere was his nitaleo
—tho mistoke of milliens—tie mistnlke of
the human heart, In every ugo eud in evory

_ciime.

trton, e keve ¢ ngaro i 4 taton te he o tern

whakarre, ¢, ma te keura mn te hiviws ¢

utu ta te Alve Ruuge rawa, nonn el te !

rangl me te whenua?  Ae ra e margmn ana
te hopu i tehe & Lena; olivn, ¢ kere e marn-
ma me teny, ki te tongaln, te he o tona
hoere mal ki fe arowo o te Atua, me to
whaknwhirinald ki ena mahi poi alee, ahakoa
he pai whaknavo, pai kuon, pal ma Ka-
Lore to tangats e mehava axe, ko paingia
ano ¢ te Atun te hiriwa me te kowra, ko pai
axo hoki Ta id nga ki pel e te taagrta
Tiei take miane mo te m Kahore m te
Awe e pui Jioenn hei take e ora al te
tangato.  Meheren kei a an nga mali pad
katon kua uhin o fo tongutu; me nge
roitautn kuton kua mmingl, npa hemo
manawa—iva, mehemnen ndhu katon npe

mahi tika u nge tangata kataa, a koni noa

te men
g
mngimarie mad ranei I te
w6 te At 15 Llkn aua ave in enn
mee katoa ki tona taleiwa ane, hei lua wha-
Iatupn ntw il te Atua, otiva ko te kawengn
mai o cna mer Ll putn]m eord ai, kuhore,
Leol he putale rangimarietanga mo taton,
* * Io Tr Kmnu A\.\'cr
Mo lawe mai ko In peae lie whaknoki-
mign At me taten. B whi

ntu e kore rawn o mowhe | Cl](‘l
kotaki o alrn tind hara ¢ pehi ann ki
ki an, e kawe

i oo |

And yet, n‘hs-n ome leoks at it closely,
what an absurdity ta sunposn that o little
gald and siiver con’d get aught frowm #ihe
Most High Gud. possessor of heaven and
carth 1" Yes, this is ens! l_y seen 1o be ab-
sl ; Tout it ds not just as easd _‘,' Su6

absuiid to aome before God tensting
uwn works, inowy marnlity, |
ausness, in our amended l1[u,
entikiet, onr

onr aitercd

nged hubits, our pious per-

our tewrs, prayers, sighs, vows,
{

aliis lgeds, our fesligs, framos,
nees, or in :lm‘hi’lg in ghart,
we conld produce of thoaght, \v’n“l
or deed.  Panple do not so 1'31?1 Cly gresp
the fact that they right just ns well present
o wirce of sitver or gold s the ground of
their ronfidence, as all those thiags which
Lave been named, and ten t‘mlsn.ud times
as much Lesiles.  IE T had all the good
works shat were ever perfermed; all the
teavs that were ewvor shed; nll the sighs
that wers ever heaved; in one word, if I
brd all that wns ovev produced in this
warld, in the sheps of luman rightecusness,
and that nuldiplied by ten thousaml ‘imes
o thousand, 3% would not blat oué so much
as & single ataia from my conselence, or
give me eolid peacs in the presence of a holy
God. Thesa things wro vaiunble in their
ught vlece; but as a foundation for our
soul's ieace,

WI MUST JIAVE NOUGIT DUT CIOUST,
sust tuke the place ol everything in
sets would plece confidenc.
We hove all in Tlim, aml having Il we
want ne more.

But it takes o long Lime to couvines us o

ik

He

I
* the warthlessness of ull our own effurts, It
b

Bl L

teton ¥i nga mea faton i a Ia—a mehemea ;

Tei n daton 0 In, kahore kau lio rupunga
atu o taton.

Otira, ta katon mali he knwe non, r kin
von yewa, katobi dano tatew ke hepu, b

seems passing strango to the umen kear

to be told that we need no other titls to
hrist bud pur utter ruin; that wo need not
wnit to propave aurselsts; that every stup
in gelf-improvement is a step in the wrung
divectivn, icasmuch ns ach can never bo
monderl in such & way as %o make it fit for

God—1fit for henven.  Religious flesh is f v
from Goll, as far frum rightesusress, as




" mauman noa n taiou tekatoka,
and te ngakaw 2 ta tangate, nea ko kifa atu

s ranpi

T mihiaro

in, ko te mea e tila ai a te Kazaiti mona, ko
ona hava me whakapuaki etu s o kauataton
o tatari kia whalapai tatou I a taton; ko a
tatou kol ki to whakapai 1 & tuton he kore

noa ihn, i na hoki e kore lened alon ¢ alet ‘

Lia meingatia kin tika wo te Atua wo to
Katate kikokiky whakapunoe tino

| matare atu ana 1te Atea, aitotika, 1 te

rangt hoki, pava touw to te kikukiko whaka-

¢ pona o tawhiti atu § te Atun ma to to kiko-

¢ Xikn hara nui.

* n, ko te Karniti taua ora mona,

: pai hel noho i to rangi.
i Likokiko te noho i te rangi.

o knpm pakels fonsi ko
te wet in he pono, a he pai ano hoki ki
mohiotia tenel kupu pono. Ko ta men nui
rawa atu tenol, kia wohiotia o te kai-korero,
¢, ehava te mea ¢ matea ana, 1 te te tengnta
whalahou 1 4 in ave, otira lo ora tino hou,
Ko to mea
nuirawatened.  Ma mutu taton te whakanro,
lee angz mai ki & tatou he oraio tatou mahi
ake, &, me hopu atu ki & to Karaiti hei
katoatangn o taton.  Ahakoa kawe non
lor ki te whalapai i to ahup maori, e kore
noi iho o pai ki te te Atua titivo, ¢ koee ¢

E kore in ¢
tau liel manawn mona te monnws o teva
kninga tapu.  Katahi rawa to manman
mnhy, he kawe kin whakaholin ld te pai, to

mea Laoa kifa @ te Atea he mea horawa e
i Lkove e taca ta rangon.

Nao, he men pai kin kite latow, i ta to

tatou wpoke whekaaturanga i tonoi prno. |

L te teynga o Naamana me ona tangata, me
tonn kowrn me tone liviwe, ki te kuwala o
Lrilia, rite tonu ln ki te tungata haca o
kawe nna wava ano e wali e whakalika
moun. Metewen nei kel ain vga mes katoa
¢ hishintia e to ngakaw; ko tcmen ia, ke
fa enei mea taongn kuton, ho whakaton-
maha kaw ang, a kihal i whakaronina o te

poropiti tana meatanga atu kinia, { te be

uua ilio ¢ era taonga. Ko {o kupu poto,
wawna w L8 poropid ** Hacvs, horod,” na

ol anake ano, kaowemeha to atn wui 6 te
Tourn, o te hiriwa, 0 te kakahy, o tonui ong.

lion haere, me te mana o te rot o te Kingi,
ms uga mea katou, kia Noamuns. Mo to

, e nel tr kan noa the i ki faws titiro ihe,

he repara pitan o rapn ana ki te horoi

T TI0A MADH,

Tkore 8 uhei te ;

from lieaven, as flash in its very prossost
fories. Phis is a hard seying, butitis tene;
and, moreovor, it s well that s trath
should bo fally seen. Tt s of the grentest
importance that wy readsr should inderstuad
thutt wliat is neoded is not seli-raformation,
bt anew life altngether, aned this life is
! Christ.  This is the grand point.  We
must got vid of all hopes and’ expectations
from our fallen awl corrupt naters, and
“ tuke Chirist ne our all zud innll. Do what
youu will with flesh and you ean never make
it fit for Grod-- Bt for heaven,  Flesh could
not live in denven. Tt could not brenthe
tho atmosphere of thut hallowed region.
The most fruitlass task that ever was undor
taken is to effect any improvement in that
which God has conTemuced aud set asile
| s incorvigible and incurable.
Now, it is intevesting to see how our chnp-
‘ ter opens this line of bruth to our view, inits

own pecnlinr style.  When Naaman stood
with s pempous retinue, and with all Lis
zold snd wlver, at the door of Klisha, Le
uppuars before us as o marked lustration
of & sinner building npon lis vwu efforts
uflor rightocusness.  He seomcd furnished
with all that herrt eonld desire; but, in
! reality, all his preparations wore but & use-
less encumbrance, aml the prophet soon gove
Nim do understand this.  The bricf, simpl,

. pointed message, o wnd)” swept eway all

confidence in golll, silver, raimest, retinne,
the king's letber, everything, Tt shipped
Nanuow of everything, and reduced him tn
lix true condition as & poor defiled leper
needing lo b washed. 1t put no differenee
Letweer the illastvions commander-in-chief
of tho hosts of Syvia and tho poovest uul
meanest lopev in nli the voesls of Isracl.
The former conld do with nothing less; tho
latter neoded nothing more. . Wealih can-

intorfere with God's remady.  Nothing that
£ has done need keap o out of heoven;
nothing that he ran do will ever get him in.
(30 wash " i the wonl, In every ense.
Naaman evidently fult the prophet’s moss-
age to be deeply humbling.  He wes not
preparcd for such u tutul setling aside of all
Twemen protension. e would liko to have

Iealors ena mea i whaknlani alte i to ran. | been ealled npon do tell out bix pieces of gold,

not vemedy man's vuin, and poserty eannot

5.0




TE

gatire nui o nge ope o Hirla kin hire ake 1
e repara tino tutuw i nga akau o Iharairn,
B Yoro eoraite tactge to mets huva; I
Lkoro e arai to rawakoretanga it te Atua
whalaoranga. Ilo te kupu toaei mo ngu
tangata kator, ** Haere, horol.”

Me to mea nel  hopu a Nuamana i te tlono
a te poropiti, whalaubiti {a i, Wahore in
ilwa, e teri e pencitia te whakarers maori
io0atetangntn mea nui. Ko te men poilki
& ia he tono kin tawn atu ane piihi koura,
ann tarsnata iwr, moe ona whirarnn
kalkahu i ‘ena lto ta tuno kan atu i ais kie
“haere horol,” a liore raws he kupue mo
ngn taonga, lkatahi te mon whakatutua.
“"la ting vivinga o Naamana, hawe wan, ka
men, Nang, 1 ]u nhan, Tera i e puta mai,
e tu, e karange ki te ingor o Ihﬂ“’zl, o fona
Atua, ka whakahaore hoki i tora ringn ki
te wali, aka \\l:u]cnnrangiu te repern. 1
have danei n Apunn raua o Parapaie ngn
awa o Hamnh ite paiatdi i nga wal
katon o Tharpira? Kaua lunel alnu o
Torol ki ern, kin ma /i chau?  Na, tahurl
atn ana ia, 8, haers vl atn ana’

F. peun torn ann. Kel te tino maromn
rawa o tn ta Atua ara whakaorn, we fe
whekunehenelie rawa 1 to ts tangata nmnrn,
te pai alu ta tangata, L n ratou bnki o

lia whakaukin to ratou ake tikn, luthore

raton i ngohengohe mni ki to tikn a te

Atun ' (Roma x). tirn, o taen ano fenei

ki atu o tatou, kel Lea Le tika mote Tepern,

ki to whakahoki kupu ki te hairongon, Ju
te tautohs, ki te whakarite i ngn rongou?

Tua tac ranei ja i Apana ki Parnporn

kito whalinmatautan? "Xo te mea ra tenei,

i Iiahin al & Eriha kia ako ki rdn, e, lol

rei he monngn mat mana Id te Atna ko

tanw repery.  Wnhore he tikanga o p1a atu

mey katon, Iatahi te whakaake pai, Me
¢ whalkaboki atu Wi Hiria ana mea kntou 1
| mau mal 4l i reira, leai te men kaua e hoki
lro topa repera.

T pena ru te whakaarn a Friha, engn na
te tinfhnnge n Wihchai i ki whelahe
Tata te tangats hava whalkeare he tatakn
atu | onn reghi pai ki & to Kaval
“Takirua al nohonge pukutangn i te wik,
o hastu e nhan te wnhi welatckan o
alu mea katea”” —Ruke 18, 12, Kakoe

HOA MACTI.

" vition 14 so thoronghly

! i

kuare ana kS tu te Atun tila, w5 whai ana |

nis inlents of silver, dis changes of raiment ;
Tt to be told to ' go waesh,’ without the
siighiest allusion to any of these things, was
quite oo humiliating,  © Bub Naamen was
wroth, and said, Beheld, £thought, e will
surely como out to wme, and stand and eall on
the name of the Lard kis God, and strike
Eis hand over the placeand recover the leper.
Are not Abana and Pharpar, rivers of Du-
nssus,
may I not wash in them and be clean?
he turnel and went away ic & rage.”

Thusit is ever. Gorl’s simple plen of sal-
nnbling to mnn's
pride that he eanot subit to
Loing ignorant of God's righteousn
1 abuut to estailish
ness, have not submitted themselves to hc
rightenusuess of God.' {Rom. x.) d yet,
we may say, What vight had o lepor to
reason, to avgue, or to pregeribe ¥ Ilad Le
camp tn be clennsed or to dictate ? Ilad he
tried what ¢ Abana and Pharpar ™ could Jdo
for im?  The fact is that Llisha wanted
tatench lim that he needed to buing
to ol Tt hie leprosy. Al llE"ntl(-‘ w5
superfluous. Tluswasanoble lesson, Nua-
man mast ring Laek to Syvis everything he
bad bronght. UIl“ of it, eweept Aur deprosy.
Baeh wns J rpose, thongh thal pur-
Jo5e was, in A monsur frl.f.m'awﬂ by the
covetpusness of Gelazi. T sinser wonll

“1 fust

Itisall
youw pmust cowe to Clrist bringing
e gruilt
asigr, and that Choist has it for you
you have a single atom of good-
1 yow, tien you have not yet got to the
bottora of your condition.  You may
the Abazas pnd l‘nmpus of the legul
systeen; but you wmust, after all, ““go wash
in Jordan cre you can know \\hat itis to
Be divieely clesn.

This is deeply humbiing. Tt puls the
legalist “in a range.”  All those who thinl
thumselves wiser than Gad, must learn their
own fally snoner or Inter; but as far those

Ba

fain bring his goodd deeds ta €
twice in the woek and give tithes”
uneless ;

“who know and own themselves lost, they

have but Yo put their fvagt in Jesus, and be
ag clean as His precious blood can make
them. This is Gol's simple way of salva-

botter than all the waiers of Tsrael? |

You must learn that ysu




. vawa he
s wal ek

" tened, *ane zui te mea i ko
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wyonr

Hengn o tenel; Heal be T
& tenWaraiti koo liava. - Mo
analue minlau koep'he Tord! te mea e tika
aca mon, 4 kei a te Waraiti ters,  Meliomea
o5l ana tor, ke nai axo kel roto 1 a oy,
Iohove are kos kia kite i tv whaketukere n
to ugakan.  E kawe noa koe { nga Apaze
nga Parapars o au whaksavoe ake; ofiva ke
‘e mutunga aro mau “he haere he hovol i
Tlerane,” & katahi ane koe ka niatau, ara
ia katahi len ma.

e men tino whakeitiiti tenel, He men
whalatakarivi ki te tangata ¢ Iii ana he pai
ano pua sze. Ko ratou katoa e ki ana Le

" mohio ke ratoun i te Arue, me hopu i te

ratou he, rueake a ko atu ravei; tewa Lo
reton e mohio aua ¢ whaki ana 1 to ratow
he, heof ma retou he whalapono he whakn-
okioki ki a Thu. a ka tino ma raton,. Ko to
te Atua kusrabl tenei mo te ora. Ilua oti
atos te mali & T wete Ta mo o tatow
lara e ai ta nga laraipiture, a xei ruzge Io
inataned kel te rangl, he taunaln, he toly,
he ahwatonga In mo ta e Atea pai mad
I{a ratou katoa, e { na te Walrua Tapa ate,
e te whaki ake ¢ npa kernipiture, e wita-
kawhiriueki ana ki te Kavaitl { mate, a, §
arn alee ane, kun watea { o raton xing, 1 te
ki whakamate Lioki, pern tonu e te Kamiti.
He pooo kororis, whesnmawete, whakaara
hizenguro, whakana ‘enei! Te fomo rawa
tean katkorere ki voto ki te kaln o toneil
Ko maten iu ki te prizga nui o

* KUPE L

Ko tenci tn Npamana £ hopu niionurl ko L tuua
oke nul. i il
“Apans d Pampua,’ s kin whakasite mevr,
runga i te whakepone, ©l to te Alas duren.
SXsali ke wheletata mal aua tangata, o s ur
kinin, koomea, E taku pepo, me i nai te mea i
Jroveratia v b poiopic Ta W 1 ko, © kore janel e
mratis o kue, WA, Yera noa ke 1 au ki i uei
I o koe, ITovol, kin maal? ' 3
rary, u, & whitn ara rukubrngz Iorteav; pera
o o me te te tongatan te Atla i korero ai, a,
1 anai ana ons Kikakike, ane e kikokiky no te
na, kus zm.”

e 1

ti
akov, o kere innal e meatis & koef'
hupa; otiea w0 te kupa nei “heere, hovod,” kat
ano te xupt whakelutua, whokaachenehe 18 9
anhove i mahue ha tewhs wabl ma te kikokiko ¢
wmen Qi “Tena he tangate kalore e mahi, # npari
—Romn 4. 4. Elae 1 ngn

L hore e

TE MOPT ATY KL TE ATUA I RUKNGA o TANA -

tion. Tisus Las dons wll: e disd fo' bar
Hins ar:cm_‘dmg_w the seriptares, and To is
now up jn hadven; wa,the plehge, proaf,

visen Chyist, are as froe from guwilt and cen-
demnation s Hedis.  Glovious emdncipat-
ing, elevating, soul-satisfying fact! May
wmy reader erter into its power! 4

areve <he deep Llessedness of %
SIMPLY TARING GOD AT OIS W

'
This was what Neanar, ofter.m.flaita
stecgule, lonvnt to do. " 1Te lafnt, afteehll,
to give up confidenco ir’ '“Abuun
Pharmar," aud yield tha simple.d
of Zuith" ‘o the testimeny of Gad.
his servants eame near, end spake unto lLim,
and snid, My Father, if the prophiet hod ¥
| thee do some great thing, worldest the: fot
have done it? how much rether then, when
he saith fo thee, Wash, andibe clenn?
Ther. weat he down and dipped himdelf
sover
of the men of God: aud his desh came acpin
Ik unto the flesh of a iittle child, end. he
was ceun.”  This was just end simgle
reasoning.  “If the prophet tud bid fhaeo
do sume great thing, wouldest thou uet,hci.\'e
i Coneit?" Nodoubt; but then this word,
“go wash” was s lLumi g, 80 seli-
prying | 1t left flashs nothing to glery fa.
"Ua hia that wovaeth sal hot delivieth.”
Lymans iv, 6. “Notof works, lest any men
shonld boast.”  Lph. ii. 8.
Suek is God’s principle, and to $his pui
ciple Naaman hed to snbmit.  He weat
and washed iz Jorden. He obeyed she
word of she Lord.  And what wns the rxo-

flesh of a little cLild, ond he was <loan.”
The vory moment o siuner submits tu God’s

e

and measure of the belisver's acesptinion, .

befove: Gold,  All who, Iy the grace of t'}w,
Holy ‘Spivit, and on the authority of fhe -
Loly seriptures, put their trust in a dead and

o5 in Jozdan, neosrding to fhe sayng |

i sult? s flesk camo agaia like uato the |

righteousuess, tunt righlecususss becomes

his.  The very moment he casts himself on
I Cheist he is as safo as Christ can moke him,
I The glory of God is involved in the full aud
chernal salrativn of all thess who siviply
ok to Chuist.  Naamar 1aight have plung-
od limself, ten thousand times veer, in the
waters of “Abune and Pharpan,”

and re- -



kel whakpioavamang te tnngnta.

"—Fpeln

15 penci ana ta b Atng Hkengn, a, w0 Tange @
Nugniano.,  Huere ana ia lovol sma § }Im!mn
Whakorongs aua ia ki te ki o te Aben. A he aha
te takuuga iho?  “Hoki mal nug ong mlm.nkr\. Ran
lie kikakiko no te tmnaits iti, va kwy ma i Tu
Wit tom na e hopn i te tuiggnts Ll e tika o
te Atun, ko muuntio town tike.  Te we tonn anp o
tere ntw ai in ki runga i te Waraiti, kaa ora dn i te
Koraiti, ¥ kare & uhed te Atun kororin ki hoki ate
© kin whakediod Twne wupu, o ormano i o Iuoa raton
katon e titivs ate nns ki k te amiti.  Me i tekan
! miano mga vokunga n Nanmonn § “dpann § Para-
ura,” Jun kore non iho e e ma; otire \\hnknnmga
an e du ki e te Atun tonw, kua oo e, Me d
man tunu te pate kotadii o te rapera 3 te i a
| Nomnang, § fana pikitangs ake | Homou, kas he te
tubgon w te Atne. I0 te whokapoun te tangata
haa ki tn te Atun whakeoruogn, s omuel tho ke
mate iy, kun e rawa Taon knvorle, 4 ko konkoa |
NRE Tangutiratangi v to putritiagn,
He men nui te mutan ki fon Ki t~ matau
ahou, ' g he te kororin o te Atun fon ks kove ahau o
tino ora, heol tu ka tuty hu rongiowric ahau, i te
mex e kove zewa e abc kin he takorvoria a e Atun,
nokua ora ke kau. K tion whekanckala atn
ome nhau i tene 4 kuikorera ¢ mamac ana te
agakau,  Kou whukukorerintin te Atua mo T
apenpa atu i te hurn. Auc te paan, i moke, b
. hapukangi mo taku agakan memae | Kus mntn te

meingatangs, au pehm e ahan nku Larn; Na te
© Kami tena § ouhi, row ntu i te kol mano e war

tau tiz b prhemo ake el Kun taba t2 ngakau

Kn wludiwokioki shau ki teae
| Atnz te mali. Hua whaknkororintic te Aty
| Kua whakaorngin whan  kun kahore he W
| Don-siri ~leoi miake: e haere 1 te hunrai
I HAERE Al
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mained just ns he was; but the moment Lin
tugk Guod's way. lie heenme as clean as God
eould make him. Had a single spod of
leprosy nppenred sn Nasman's pevsun when
Lo came np out of Jovdea, it would hnve
heen o dishon cast upan God's romody.
ta trust God’s salvablion ood
yet not ta be saved. would involve an eter-
nat dusuit to the dicius glory, and furnish
an sbiding grouud of trlamph to all tho
pawers of darkness,

It is important to understand this. To
Tnow that the glory of God is {uvolved in

my full salvatisn must impart solil peace .

o thao conseience, anl cumplete emaneipatina
w tho heart, T groaely desivs to press this
upon the anxious reader. God has beon
rlorified in the patting away of sin.  What
it trutl for an execcised heart to et hold of |
It is no longer o question of what I am 4o
do with my sins; Christ auswersd that
question over eighteen hundred years sgo.
This is uuoug!l, I rest hers, in full assur-
arcn that all hus heen divinely nnd eternally
sottled.  God is glovified — L am saved —the
enewy is stlencel —T luve only to go on my
wity rojuicing. oI M.

“T7nto Him that loved us and washed us fron, '

our sins in His owa blood, ond hath made us
Kinga nod Pricsts unt» God and Wis Fatler :
Him le glory and dominion for ever and cver.

. Amen. Hevclotions i.
i

or 8ix 8Bhillings per huudred and postngre.
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